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Entre Camargue et Cévennes, entre Nîmes et Montpellier, le Pays
de Sommières se découvre au fil de ses villages, de ses paysages
et de ses chemins. Un territoire à taille humaine, propice à la
flânerie, aux rencontres et aux découvertes. 

De village en village, le patrimoine se révèle au travers de ses
ruelles, ses places, ses moulins, ses édifices témoins anciens d’une
histoire partagée. Partout, la pierre façonne le territoire : murs,
ouvrages et terrasses de pierres sèches témoignent du lien durable
existant entre l’homme et son environnement.

Territoire d’une grande diversité, entre garrigue, vignes et milieux
naturels préservés, ses paysages ouverts, façonnés par les saisons
et les savoir-faire invitent à la promenade et à la contemplation.

À pied, à vélo ou simplement au gré de vos envies, le Pays de
Sommières se parcourt à votre rythme. Marchés, domaines viticoles
et ateliers d’artisans permettent de découvrir les saveurs locales et
les savoir-faire, au fil des échanges et des rencontres.

Tout au long de l’année, fêtes, marchés et événements animent la
vie du territoire et offrent autant d’occasions de partager des
moments conviviaux.

Ce guide vous accompagne dans la découverte du Pays de
Sommières. Il propose des idées de sorties, des expériences et des
adresses pour composer un séjour à votre rythme, au fil des
saisons.

Alors, laissez-vous porter… et prenez le temps de vivre le Pays de
Sommières.

Sonia Aubry 
Présidente de l’Office de
tourisme du Pays 
de Sommières
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 Bienvenue en Pays 
 de Sommières, un territoire 
 à parcourir 
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 Percer les secrets 
 de Sommières 
Uncover the secrets of Sommières

Parcours historique, le pont romain habité, la
cité médiévale. 

À ne pas manquer : le panorama sur les toits,
une pause au bord de l'eau et l'ambiance du
marché le samedi matin. 

 Vue sur les toits de Sommières  Moulin de Gachone à Calvisson 

 Prendre de la hauteur 
 à Calvisson 
Take in the views from Calvisson

Le Roc de Gachone et ses moulins à vent,
point culminant de la Vaunage. 

À visiter : la Maison du Boutis, savoir-faire
unique de broderie typique du Languedoc et
de la Provence. 

LES 
INCONTOUR-
NABLES 
OUR HIGHLIGHTS

Découvrir 
l’essence du Pays
de Sommières 
Discover the essence of the Pays 
de Sommières

Entre Vidourle et garrigue, 
villages de caractère et nature
préservée composent une 
mosaïque d’expériences 
authentiques. Voici nos incon-
tournables — à voir, à visiter 
et à vivre pleinement.

Between the Vidourle river and 
the garrigue, characterful villages and 
preserved landscapes create a mosaic 
of authentic experiences.
Here are the highlights — to see, to visit 
and to truly experience.» 
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LES 
INCONTOUR-
NABLES 

 Plonger 
 dans l’Histoire 
 de Villevieille 
Dive into the history 
of Villevieille

Des univers et des 
histoires fascinantes 
autour d’un village 
de 2000 ans.  

A ne pas manquer : 
une villa-romaine 
restituée et un 
château médiéval, 
demeure familiale 
depuis cinq siècles 
qui domine la vallée. 

 Vibrer au rythme 
 des fêtes et traditions 
Feel the rhythm of our 
festivals and traditions

La bouvine, 
les rendez-vous 
gourmands, les fêtes 
traditionnelles de 
villages, les concerts 
de jazz... 
Il y a de l’animation 
dans l’air toute 
l’année ! 

À voir : la reine des 
courses camar-
guaises, le trophée 
des as.

 Découvrir  la pierre 
 vivante à Junas 

Discover the living 
stone of Junas

Les énergies de la 
Pierre vivante de 

Junas... 
Une aventure 

dépaysante dans 
les anciennes 

carrières du Bon temps. 

À voir : les œuvres 
en pierre d’artistes 

venus du monde 
entier. 

 Déguster le terroir 
 des vignobles 
Taste the flavours of 

our vineyards

Ici, 27 siècles d’histoire
du vin façonnent 

les paysages.
Les vins AOC 

Languedoc Sommières
se découvrent au fil 

des rencontres avec 
les vignerons, dans 

des moments 
gourmands et 

partagés. 

À ne pas manquer : 
les Estivales, 

un food-court aux 
couleurs locales 
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ICI 
ET NULLE PART
AILLEURS 
HERE AND NOWHERE ELSE

Des expériences à vivre et à partager, là où les villages
racontent, les paysages inspirent et les traditions
rassemblent.

Experiences to live and share, where villages tell stories, landscapes inspire
and traditions bring people together.
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 Montez 
 au Roc de Gachone 
 en fin de journée. 
La lumière du couchant dévoile toute 
la beauté du paysage, des vignes jusqu’au
Pic Saint-Loup. Un panorama magique 
à savourer en silence, comme un secret 
partagé.

 Dans les rues de Sommières 

 Le dôme en pierres taillées à Junas 

 Balade dans les ruelles de Villevieille 

Ici, 
les villages ont gardé 
le goût du vrai.

À Sommières, on traverse le pont romain pour
rejoindre le marché du samedi.

À Calvisson, on grimpe jusqu’aux trois moulins
pour admirer la plaine.

À Junas, les carrières taillées dans la pierre
racontent des siècles d’histoire.

À Montpezat et Souvignargues, les ruelles
s’enroulent en circulades, typiques des villages
du Sud où la pierre dorée garde la fraîcheur de
l’été.

À Villevieille, on traverse le cœur médiéval, on
marche sur les traces d’une domus romaine et
l’on découvre ses deux châteaux, témoins de
siècles d’histoire.

Flâner 
dans les villages 
de caractère 
HERE, VILLAGES HAVE KEPT A TRUE SENSE 
OF AUTHENTICITY

LE BON
PLAN
Our tip

À Salinelles, on s’éloigne des ruelles pour
rejoindre la chapelle romane de Saint-Julien de
Montredon, posée au milieu des vignes, témoin
silencieux de l’art roman languedocien.

À Lecques, on flâne au bord de l’eau, là où les
ruelles anciennes rencontrent la fraîcheur du
fleuve.

Autant de moments simples 
et authentiques, à vivre 
au rythme de la garrigue.

Simple, authentic moments to experience at
the unhurried rhythm of the garrigue.
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Ici, 
les pierres parlent :
de passages, d’échanges 
et de savoir-faire.

Le patrimoine du Pays de Sommières n’est pas figé : 
il vit, s’adapte, se transmet. Derrière chaque façade 
ou ruine restaurée se cache une histoire humaine, 
un geste, une lumière.

En flânant de village en village, on découvre 
un territoire façonné par la main de l’homme autant 
que par le temps.

Here, stones speak of journeys, exchanges and 
craftsmanship. From village to village, the land reveals 
a living heritage shaped by people and time.

Pierres 
et 
mémoire 
HERITAGE THAT TELLS OUR STORY

Flâner 
dans les villages 
de caractère

 Balade autour 
 de Salinelles

 Parc du château de Salinelles 
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Symbole du territoire, le pont romain relie les rives du Vidourle depuis
près de deux mille ans. Longtemps bordé de maisons, d’ateliers et
d’échoppes, il témoigne du commerce et de la vie quotidienne d’une
cité née autour de son fleuve. Aujourd’hui encore, ses arches ancrent
la ville dans son histoire… invitant à la traverser.

Even today, its arches anchor the town in its history. By crossing it, you discover a unique Roman
bridge still inhabited, where houses rest upon nearly two thousand years of architecture.

Sommières 
et son pont 
habité
THE INHABITED BRIDGE

 En marchant 
 sur la rue Marx Dormoy, 
 vous marchez sur 
 le pont habité 

À
VOIR
Must see 

 Vue de Sommières 



19

ici 
et nulle part

ailleurs

18

pays 
de
sommières

Dominant la plaine du Vidourle, Villevieille
cultive un art de vivre façonné par les siècles.
Son château médiéval veille sur le cœur
ancien, tandis qu’à quelques kilomètres, le
château de Pondres déploie son vaste parc
aux arbres centenaires.

Tout près, les vestiges d’une domus romaine
rappellent que l’histoire ici s’écrit depuis
l’Antiquité, entre pierre, paysage et mémoire.

Overlooking the Vidourle plain, Villevieille
embodies a refined way of life shaped by
centuries. Its medieval castle guards the old
village, while a few kilometres away, the
Château de Pondres unfolds its vast century-
old park.
Nearby, the remains of a Roman domus remind
visitors that history has been written here since
Antiquity.

Villevieille, 
la vie de 
châteaux
VILLEVIEILLE, A TALE OF CASTLES

Salinelles 
et la chapelle 
de Montredon
SALINELLES: A ROMANESQUE CHAPEL AMONG 
THE VINES

 Le château 
 de Villevieille (en été), 
 le château de Pondres 
 et le site archéologique 
 de la domus. 

À
VOIR
Must see 

 Le sentier d’accès 
 et la vue sur la plaine 
 du Vidourle. 

À
VOIR
Must see 

Nichée dans un écrin de garrigue, la chapelle
de Montredon offre un lieu de quiétude rare.
Ses pierres blondes, ses oliviers et son pano-
rama en font une halte privilégiée pour les
amateurs de patrimoine discret.

In Salinelles, step away from the village streets
to discover the Romanesque chapel of Saint-
Julien de Montredon, set among the vineyards
— a silent witness to Languedoc’s medieval
heritage.

Site des Terriers – Villevieille
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Creusées dans la roche calcaire, les carrières de Junas sont un livre
ouvert sur l’histoire des bâtisseurs. Leurs parois portent la trace du
ciseau des tailleurs de pierre. L’été venu, elles vibrent au rythme du
festival Jazz à Junas, transformant ce site minéral en scène poétique.

The former quarries of Junas impress with their sheer verticality and
golden light. Carved into the rock, this mineral setting invites silence
and contemplation, where stone and sky meet in striking harmony. Au cœur du village, la maison d’assemblée

quaker raconte une autre facette du territoire :
celle de la tolérance et de l’ouverture.

Les Quakers, installés ici dès le XVIIe siècle, ont
fait de Congénies un symbole de liberté de
conscience rare en Europe méridionale.

In Congénies, a unique chapter of history un-
folds. The Quaker meeting house, the only one
of its kind in France, stands as a rare testament
to a peaceful and singular spiritual heritage.

Junas, 
les carrières 
vivantes
JUNAS, THE ECHO OF STONE

Congénies, 
mémoire spirituelle
CONGÉNIES, A SINGULAR HERITAGE

 Église Notre-Dame-et-Saint-André 
 rappelle les origines médiévales 
 du village 
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Partout dans le Pays de 
Sommières, les paysages 
sont ponctués de murets, 
capitelles, puits, fours 
à chaux et calades.

Ces ouvrages, bâtis sans mortier, témoignent
d’un art ancien et ingénieux, transmis de
génération en génération.

Nés du travail patient des paysans et des
muraillers, ils racontent la vie rurale d’autrefois
et l’adaptation constante de l’homme à son
environnement. Aujourd’hui encore, ce savoir-
faire inspire restaurations, sentiers d’interpré-
tation et démarches de transmission.

Dans les creux des pierres, une vie discrète
s’abrite, rappelant que la pierre, ici, n’est jamais
tout à fait inerte.

Across the Sommières area, dry-stone walls,
huts and wells bear witness to age-old skills
and rural life. Still visible along the paths, these
structures reflect the harmony between people,
stone and landscape.

À vivre avec nos guides 
Discover with our guides

Nos guides-conférenciers racontent le Pays
de Sommières au fil des villages et des pay-
sages.

Des ruelles médiévales de Sommières aux
carrières de Junas, du centre ancien de
Calvisson aux chemins d’eau et aux norias de
Salinelles, chaque visite éclaire une facette du
territoire.

Récits, traces et détails discrets donnent à
voir un patrimoine vivant, à hauteur d’histoire.
Visites proposées en saison et sur réservation
pour les groupes.

Our guides share the story of the Pays de Som-
mières through its villages and landscapes.
From Sommières to Junas, Calvisson and
Salinelles, each tour reveals a different facet of
the territory. Tours are offered in season and by
reservation for groups.

Réservation en ligne 

La pierre sèche, 
marqueur du Pays 
de Sommières
DRY-STONE WALLS, A SIGNATURE 
OF THE PAYS DE SOMMIÈRES

LES 
VISITES
GUIDÉES
GUIDED TOURS

 Vue d’une capitelle et de la Vaunage 
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Suivez le sentier des berges au départ du Pont
Tibère : au petit matin ou à la tombée du jour,
la lumière sur le fleuve est un spectacle silen-
cieux et apaisant.
Take a walk along the Vidourle banks from the
Roman bridge — the light at dawn or sunset
makes the river come alive.

Vibrer 
au fil du 
Vidourle 
FEEL THE RHYTHM OF THE VIDOURLE

Le Vidourle traverse le Pays de
Sommières comme une colonne
vertébrale, liant les villages et les
mémoires.

Calme et lumineux en été, il peut se faire
impétueux lors des Vidourlades, ces crues
spectaculaires qui ont façonné les paysages
autant que les habitants.

Sur ses berges, on croise les promeneurs du
matin, les pêcheurs à l’ombre des platanes et
les enfants qui redécouvrent les joies simples
de la baignade.

Véritable fil de vie, le fleuve invite à la contem-
plation, à la flânerie, à la sérénité — une paren-
thèse entre pierre et garrigue.

The Vidourle river flows through the land like a
living thread, linking villages and memories.
Calm in summer, sometimes fierce in flood, it
has shaped both landscape and people. A place
to stroll, fish or simply breathe, between stone
and garrigue.

 Aigrette garzette au bord du Vidourle 

 Prenez le temps 
 d’une pause au bord 
 du Vidourle. En restant 
 attentif et discret, il n’est 
 pas rare d’apercevoir 
 hérons, aigrettes 
 ou libellules. 

LE BON
PLAN
Our tip
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Du Bois des Lens à la Vaunage,
de la Vallée du Vidourle aux 
collines de Villevieille, le Pays 
de Sommières déploie une 
mosaïque de paysages contras-
tés et complémentaires.

Garrigues parfumées, vignes à perte de vue,
forêts silencieuses, rivières bordées de
platanes… ici, chaque horizon raconte une
manière d’habiter la terre.

Dans les murets, les chemins, les champs
d’oliviers, on lit la patience des hommes et
l’équilibre fragile entre nature et culture.

Ce territoire, à la fois doux et vivant, invite à
ralentir, observer et se laisser traverser par la
lumière.

From the garrigue to the valleys, from vineyards
to forests, the Sommières area unfolds like a
mosaic of living landscapes.
Each horizon tells a story — of stone, light and
time — inviting you to slow down and breathe.

Mosaïque 
de paysages 
A MOSAIC OF LANDSCAPES

 Depuis les Moulins 
 du Roc de Gachone, 
 laissez votre regard glisser 
 sur les collines, les vignes 
 et la plaine du Vidourle. 
Au lever du jour, la lumière douce révèle
les nuances de vert et d’ocre de cette
garrigue si singulière.

From the Roc de Gachone mills, let your
eyes wander over the hills, vines and
Vidourle plain. At sunrise, the soft light
reveals every shade of green and ochre
in this unique garrigue landscape.

LE BON
PLAN
Our tip
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Visitez la résurgence du Bonheur

Route de Meyrueis, 30750 Saint-Sauveur-Camprieu
Tel: 04 67 82 60 78 - bramabiau@aol.com

www.abime-de-bramabiau.com
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TRADITIONS 
ET
IDENTITÉ 
SOUTHERN SPIRIT AND SHARED TRADITIONS

 La Gase, 
 spectaculaire traversée 
 du Vidourle par chevaux 
 et taureaux lors des fêtes 
 de Sommières.

À
VOIR
Must see 
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 Pour ressentir 
 toute l’ambiance du Pays 
 de Sommières, assistez 
 à une abrivado dans 
 un village. 
Le galop des taureaux et des chevaux, 
les applaudissements et les sourires
sont un souvenir qui ne s’oublie pas.

Experience a village “abrivado” — 
the sound of hooves, cheers and smiles
create an unforgettable moment of 
southern life.

LE BON
PLAN
Our tip

Ici, 
la tradition n’est pas 
un souvenir : 
elle se vit au 
présent.

Dans les arènes ou au détour d’une rue, la
musique, les chevaux et les taureaux annon-
cent l’arrivée des fêtes votives.

Le Trophée des as, les abrivados ou les bandi-
dos rythment l’été et célèbrent la passion
camarguaise.

Au-delà du spectacle, c’est tout un art de vivre
qui s’exprime : respect des chevaux, fierté des
manadiers, joie de se retrouver.

Entre traditions taurines, bals, marchés et
repas partagés, la fête est un langage commun,
celui du Sud et du cœur.

Here, tradition is lived in the present.
From the arenas to the village squares, music,
laughter and red scarves mark the festive
rhythm of summer.
Beyond the spectacle, it’s a way of life — the joy
of meeting, sharing and celebrating together.

www.ot-sommieres.com

Toute l’actualité 
de l’Office de Tourisme.

Suivez-nous !   
F I Y

 L’Abrivado, 
 passage festif des taureaux 
 dans les rues 

 La Bandido, 
 retour des taureaux 
 après la fête 
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BOUGER
ET
EXPLORER 
HERE AND NOWHERE ELSE

Ici, 
on prend le temps 
de respirer.

Le Pays de Sommières se découvre en mar-
chant, en pédalant ou au pas des chevaux.
Sentiers, garrigues, rivières et collines offrent
des horizons à perte de vue et des moments
simples à partager en famille.

Bouger ici, c’est renouer avec la nature, sans
performance, juste pour le plaisir.

Here, time slows down. Walk, ride or cycle
through vineyards, rivers and garrigue.
Moving through this land is about reconnecting
with nature — simply and freely.
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Plus de 200 km de sentiers balisés sillonnent
le Pays de Sommières : boucles douces, cir-
cuits patrimoine ou randos plus sportives dans
le Bois des Lens.

De village en village, on suit les anciens
chemins, les capitelles et les odeurs de thym.
Le guide des balades, disponible en ligne,
recense tous les itinéraires à faire à pied, en
famille ou entre amis.

More than 200 km of marked trails cross the
Pays de Sommières, from gentle village loops
to scenic walks through garrigue and vine-
yards. Each path reveals dry-stone walls, open
horizons and the quiet beauty of the South.

Retrouvez 
toutes les offres 
Bouger / Explorer

Ancienne voie ferrée devenue chemin 
doux, la Voie verte relie Fontanès à Caveirac
en traversant le Pays de Sommières. 
À l’ombre des arbres, entre vignes et
garrigue, on pédale au rythme 
du paysage.

Ici, le temps ralentit, 
la lumière s’étire, et la balade 
devient un moment simple 
de liberté partagée.

Once a railway line, the Greenway now
connects Fontanès to Caveirac through 
the Pays de Sommières.
Between vineyards and garrigue, under
shifting southern light, the ride becomes a
quiet moment of freedom and shared
happiness.

Randonner au fil 
du territoire
HIKING THROUGH THE LANDSCAPE

À vélo 
sur la Voie 
verte
CYCLING ALONG THE GREENWAY
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Les centres équestres du Pays de Sommières
invitent à parcourir garrigue et vignes, le temps
d’une balade ou d’une initiation.

Un moment suspendu pour découvrir le Pays
de Sommières autrement, au rythme paisible
du cheval.

Local riding centres invite you to explore
vineyards and garrigue, whether for a gentle
ride or a first introduction. A suspended
moment to discover the Pays de Sommières
differently, at the peaceful pace of a horse.

Nos 
guides
de 
balades
Balades à pied 
en Pays de Sommières
Walking tours in the Pays de Sommières

Randonnez au cœur du Pays de Sommières ! 
18 balades, 18 communes, 100 % découvertes !
Entre patrimoine et nature, empruntez des 
sentiers balisés et entretenus, adaptés à tous
niveaux. En solo, en famille ou entre amis, 
prenez un bon bol d’air et laissez-vous 
surprendre par la richesse de 
nos paysages !

Balades de découvertes 
sur deux roues
Le vélo est un excellent moyen de découvrir 
les paysages à son rythme. C’est une solution
respectueuse de l’environnement, économique
et bonne pour la santé. Demandez notre Guide
des balades en vélo ou en VTT pour découvrir 
le Pays de Sommières en mode douceur.

 À demander 
 directement à l’Office 
 de Tourisme ou sur 
 www.ot-sommieres.com 

Au pas 
du cheval
ON HORSEBACK
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La 
Rascasse
Jolie promenade aux alentours du village, près du ruisseau de l’Aube. Un itinérai-
re idéal pour les familles et par des températures estivales. Parcours très facile,
même pour les plus jeunes qui adorent le passage non loin du château pour aper-
cevoir les majestueux paons qui se promènent en liberté.

À voir 
1 Lavoir couvert du XIXe siècle : ce lavoir avec
ses trois bassins abrités du vent est un témoin
de la vie quotidienne d'autrefois.

2 Ancien pont de la cure : ce pont permettait
au curé d'aller de son presbytère à son jardin.
Il a été construit en 1864 après la création
d'une tranchée pour faciliter la circulation.

3 Bibliothèque Frédéric-Jacques Temple : el-
le porte le nom de l'écrivain et poète qui a ré-
sidé dans la commune jusqu'à son décès en
2020.

4 Le pigeonnier : situé de l’autre côté de la
route de Junas, il date de 1699 et est posé sur
quatre arcades formant une voûte.

5 Château d'Aujargues : inscrit aux Monu-
ments historiques depuis 2010, il est un site
naturel classé depuis 1969. Il est entouré de
nombreuses espèces d'arbres, dont un grou-
pe de cyprès approchant les 400 ans.

Conseil : étape sportive au parcours d’orienta-
tion de Puech Reboul.

Un peu d’Histoire 
Aujargues, charmant village situé près du ruis-
seau de l'Aube, s'est développé autour de son
château et de son église. Les forêts de chênes
verts et de pins d'Alep ont longtemps servi à la
fabrication du charbon de bois et à la verrerie.
La Rascasse est une petite retenue d'eau sur
le ruisseau de la Font Gaillarde. Elle est com-
posée de plusieurs éléments : un barrage en
dalles de pierre, deux bassins au bord du ruis-
seau faisant office de lavoir, d'abreuvoir et de
fontaine, une calade dans le lit du ruisseau afin
de faciliter aux charrettes l'accès vers les bas-
sins, un passage à gué constitué de grandes
pierres plates.

La
Rascasse

DISTANCE
5 km

DURÉE
1h30

DÉNIVÉLÉ POSITIF
79 m

NIVEAU 


DÉPART / PARKING
Pumptrack

Avec ombre

En famille
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Les châteaux 
du Sommiérois
–
VTT-FFC TRACÉ GPX

DÉPART Camping Le Garanel à Sommières
LONGUEUR 42 km
DÉNIVELÉ+ 580 m
NIVEAU

difficile
BALISAGE balise VTT circuit n°7 rouge

Au départ du circuit, pour vous mettre en jam-
be, vous longez la plaine du Vidourle. Sur votre
droite se découvre un magnifique point de vue
sur le château de Villevieille, tandis que dans
votre dos, le donjon du château de Sommières
se dresse tel un phare au-dessus des toits de
tuiles roses de la cité médiévale.

Après le passage du moto-cross, vous traver-
sez le charmant hameau de Pondres et croi-
sez son château du XVIe. Une première montée
(la côte blanche) chauffera les cuisses avant
la descente vers Fontanès. Après la traversée
de la D6110 (attention danger), le circuit longe
des olivettes typiques avant d'aborder une par-
tie plus boisée.

A l'approche de Montpezat, la tour du château
d'origine médiévale se détache dans le paysa-
ge. Le circuit emprunte alors une partie vallon-
née : la boisée de pins et de garrigue. Après le
hameau de St Etienne d'Escattes, le circuit
monte à l'assaut de la colline de Sinsans, pla-
teau autrefois dédié à l'élevage.

Au long du chemin, on y découvre de splendides
points de vue vers les Cévennes ou vers la mer.
Après la traversée de Calvisson, empruntez la
voie verte. Avant d'aborder la dernière montée
vers Villevieille, traversez un agréable sous-bois
le long du ruisseau de Corbières. La descente
se fait vers le point de départ, en longeant le tra-
cé des anciens remparts de la cité de Som-
mières.

02
Les Murets 
–
VTT-FFC TRACÉ GPX

DÉPART Vaunage Passion Vélos, face au
collège de Clavisson.

LONGUEUR 15 km
DÉNIVELÉ+ 250 m
NIVEAU

facile
BALISAGE balise VTT circuit n°3 bleu

Le circuit conduit vers Congénies en emprun-
tant le chemin qui longe le bas de la colline du
Roc de Gachone. Les passages en sous-bois
permettent de découvrir les petites construc-
tions en pierres sèches réalisées au cours des
siècles par les habitants des villages : murets,
capitelles, Mazet...

A découvrir, à mi-parcours, l'incroyable Mazet
de M. Lebrun et sa collection de sculptures im-
probables. Sur le chemin du retour, au lieu-dit
Cante Perdrix, vous passez à proximité du site
néolithique de Canteperdrix, tandis que, sur la
dernière colline avant votre descente vers Cal-
visson, se découvrent les soubassements d'un
ancien château fort, dit château de Guillaume
de Nogaret.

03
Les anciennes gares 
–
VTT-FFC TRACÉ GPX

DÉPART Vaunage Passion Vélos, face au
collège de Clavisson.

LONGUEUR 26 km
DÉNIVELÉ+ 250 m
NIVEAU

facile
BALISAGE balise VTT circuit n°4 bleu

Le début du circuit, plutôt ludique, emprunte de
nombreux monotraces en sous-bois. A mi-par-
cours, le point d'orgue de cette randonnée est le
panorama sur les fameuses carrières de Junas,
au paysage fantasmagorique. Avant de retrou-
ver un circuit plus roulant sur la voie verte, le par-
cours offre la traversée d'une colline boisée.
La retour par la voie verte permet d'apercevoir
les vestiges du patrimoine ferroviaire (gares,
ponts, barrières...).

04
La manade
–
VTT-FFC TRACÉ GPX

DÉPART Vaunage Passion Vélos, face au
collège de Clavisson.

LONGUEUR 20 km
DÉNIVELÉ+ 400 m
NIVEAU

difficile
BALISAGE balise VTT circuit n°9 rouge

Le début du circuit emprunte la voie verte, puis
longe le bas de la colline du Roc de Gachone. Il
bifurque sur la droite et, d'espaliers en espaliers
boisés, il suit bientôt les pâturages d'une ma-
nade où vous pourrez apercevoir le troupeau
des noirs taureaux de Camargue dans un en-
vironnement paisible.

Quelques beaux points de vue vous accompa-
gneront lors de la traversée du massif de Pue-
ch des Buis. La plaine qui ramène vers Calvis-
son sera une halte reposante pour les jambes
avant d'aborder la dernière montée vers les
moulins du roc de Gachone.

0A
Sommières
Boucle découverte Le Vidourle
–
VTT-FFC 

DÉPART ancienne gare de Sommières
LONGUEUR 34,3 km
DÉNIVELÉ+ 271 m
NIVEAU

facile

COMMUNES TRAVERSÉES
Sommières, Campagne, Aspères, Salinelles,
Lecques, Fontanès, Souvignargues, Aujargues,
Villevieille et Junas.

Entre Le Vidourle et les collines , la randonnée
proposée vous emmène vers les grandes pro-
priétés viticoles, les mas.
Le parcours traverse le paysage du nord Som-
miérois où dominent les collines couvertes de
bois et de garrigue. En chemin vous traversez
des villages typiques avec leurs murs de pier-
re calcaire tandis qu’en toile de fond la chaine
des Cévennes toute proche vous accompagne.

ITINÉRAIRE Le long de l'itinéraire, des poteaux
directionnels vous guident. 

1 Partez de la  «Gare de Sommières». Prenez
la direction «centre-ville», longez le quai et
traversez le Vidourle. A la sortie de Som-
mières, continuez vers Campagne, remar-
quez son petit temple.

2 A Aspères, longez l’imposant bâtiment de
l’ancienne cave. A la sortie du village, décou-
vrez un beau point de vue sur le château de
Villevieille et la chapelle St-Julien-de-Mon-
tredon de Salinelles. A Lecques, passez par
la plage du Vidourle et les vestiges d’un vieux
moulin.                 

3 En direction de Fontanès, longez le massif de
Notre Dame de Prime Combe. Poursuivez
dans un paysage dominé par les vignes et
profitez de points de vue sur les villages en
circulade : Montpezat à gauche et Souvi-
gnargues à droite.

4 Traversez St-Etienne d’Escattes, admirez sa
chapelle romane et une belle vue sur le Pic
Saint-Loup et les Cévennes. Une capitelle se
trouve sur la droite.Après Souvignargues,
continuez entre vignes et olivettes. A Au-
jargues découvrez le temple, l’église et le
château médiéval.

5 Le retour s’effectue par la voie verte.

0B
Sommières
Boucle découverte Les Olivettes
–
VTT-FFC 

DÉPART parking du collège de Calvisson
LONGUEUR 22,3 km
DÉNIVELÉ+ 169 m
NIVEAU

facile

COMMUNES TRAVERSÉES
Calvisson, Congénies, Junas, Villevieille,
Aujargues et Souvignargues.

Petite boucle cyclo découverte plutôt tranquille.
Elle débute sur la voie verte et parcourt un iti-
néraire sans grande difficulté. Elle traverse le vi-
gnoble et les olivettes de l'arrière-pays. Elle offre
de beaux points de vue sur les Cévennes qui se
dessinent à l'horizon.

ITINÉRAIRE Le long de l'itinéraire, des poteaux
directionnels vous guident. 

1 Départ parking du collège de Calvisson
2 Suivrez la voie verte direction Sommières sur

environ 5,5 km.
3 Au poteau Le Cabanis, prenez à droite, puis

après une boucle avant Aujargues, dans le
village prenez à droite la rue du Temple.

4 Dans Souvignargues, tournez deux fois à
droite.

5 Dans Saint-Etienne-d'Escattes, tournez à
droite direction Calvisson.

Voie
verte
À la différence d'une piste cyclable qui est ré-
servée uniquement aux cyclistes, une voie ver-
te est un aménagement réservé aux déplace-
ments non motorisés : vélos, piétons, rollers et
parfois cavaliers. La voie verte de la Vaunage
est aménagée sur une ancienne voie ferrée. 
Idéal pour les débutants, les familles ou pour
une balade tranquille, partez à l'aventure sur cet
itinéraire insoupçonné !

Le saviez-vous ?
Vous êtes sur l’ancienne voie ferrée Nîmes-
Sommières, qui a été désaffectée en 1991 avec
le retrait des rails. La ligne a été inaugurée le 30
octobre 1882 et le dernier train de voyageur y
a circulé le 31 mai 1987. C’est en 2004 que l’em-
prise est transformée en voie verte, bien que la
possibilité de revenir à une voie ferrée soit ins-
crite dans le projet. 
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 À demander 
 directement à l’Office 
 de Tourisme ou sur 
 www.
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La 
Rascasse
Jolie promenade aux alentours du village, près du ruisseau de l’Aube. Un itinérai-
re idéal pour les familles et par des températures estivales. Parcours très facile,
même pour les plus jeunes qui adorent le passage non loin du château pour aper-

02
Aujargues

pays  de sommières
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Entre balades nature faciles, chasses au trésor
dans la cité médiévale, ateliers créatifs au
rythme des saisons ou parcs d’aventure pour
défier les hauteurs, le Pays de Sommières
révèle son côté fun et accessible.

À vélo sur la Voie verte, à dos d’âne, ou au bord
du Vidourle — tout est pensé pour vivre des
instants partagés.

Here, every generation finds its own adventure.
From easy nature walks and treasure hunts in
the medieval town to creative workshops and
treetop adventure parks, the Pays de
Sommières reveals its fun and welcoming side.
Ride along the Greenway, enjoy a donkey ride or
explore the banks of the Vidourle — moments
made to share.

 Ici, 
 chaque génération 
 trouve sa randonnée, son jeu, 
 son émerveillement. 

En 
famille
FAMILY MOMENTS 

 Au Pas de l'Âne 
Marcher autrement, au rythme de l’âne, entre
vignes et collines, en prenant enfin 
le temps. T / 06 14 86 09 70. Calvisson

 Chasse au trésor - Kayak Tribu 
Pagayer, observer, chercher, rire : le Vidourle
devient un terrain de jeu grandeur nature. 
T / 06 28 35 05 75, Sommières

 Les Attelages du Vidourle 
Se laisser porter, écouter la campagne, 
savourer les produits du terroir.
T / 07 49 28 38 77, Souvignargues

 Bois du Roc 
Grimper, explorer, jouer, rêver : la forêt 
devient un monde d’aventures.
T / 06 74 74 40 00, Sommières

 Dans les ruelles de Villevieille 

Retrouvez 
touts nos bons plans 
famille

 Tibi & Tibou 
 vous entraînent dans 
 « Le Mystère des souvenirs 
 perdus ». 
Munis de votre livret-jeu, partez 
à la recherche d’indices dans les ruelles 
de Sommières et plongez dans une 
aventure immersive au cœur du 
patrimoine. Deux parcours adaptés 
aux enfants 6–10 ans et 11–13 ans, avec
énigmes, observations et défis à 
relever en autonomie.
Observer, chercher, comprendre… 
et sauver les souvenirs du Pays de 
Sommières en famille. 

 Disponible à l’Office de Tourisme.

LE BON
PLAN
Our tip
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RÉSERVATION AU 04 30 08 52 91
1745 Route de l’Espiguette - Le Grau du Roi
www.camargue-autrement.com

EMBARQUEZ ENSEMBLE POUR UN SAFARI 
 QUI CRÉE DES SOUVENIRS

RÉSERVATION AU 04 30 08 52 91
1745 Route de l’Espiguette - Le Grau du Roi
www.camargue-autrement.com

EMBARQUEZ ENSEMBLE POUR UN SAFARI 
 QUI CRÉE DES SOUVENIRS

Route de Nîmes D907
489 Chemin du puits saint martin

30350 MONTAGNAC

Du 04 avril 
au 01 novembre 
de 10h30 à 18h30

OUVERTURE 2026

Ouvert tous les jours 
pendant les vacances

scolaires !

Tel:  06 22 28 45 29

Du 04 avril 
au 01 novembre 
de 10h30 à 18h30

OUVERTURE 2026

Route de Nîmes D907
489 Chemin du puits saint martin

30350 MONTAGNAC

Tel:  06 22 28 45 29

Venez vous ressourcer dans
notre camping 4 

04 66 80 94 30 
651,Rue Pie Bouquet 34160 BOISSERON

www.campingdomainedegajan.com

Piscine chauffée à 27°
Toboggans aquatiques
Piscine chauffée à 27°

Toboggans aquatiques
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Goûter, rencontrer, explorer…

Le Pays de Sommières se découvre au rythme des envies : nature,
saveurs, traditions ou détente, tout invite à vivre des moments
simples et authentiques.

Discover the Pays de Sommières at your own rhythm — where nature,
flavours, traditions and quiet moments come together. Here, every
experience feels simple, genuine and deeply rooted in local life.

EXPERIENCES 
À VIVRE 
TASTE, MEET, EXPLORE…
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À la rencontre 
des savoir-faire 

 « Dans chaque boutique, 
 on rencontre un savoir-faire. 
 Ici, les mains racontent 
 le territoire. » 
Élodie, 50 ans, Lyon

À l’aube, au bord 
de l’eau 

 « Au lever du jour, 
 le silence est presque total.
Juste le clapotis de l’eau 
 et l’attente patiente.  » 
Adam, 63 ans, Dunkerque

Au fil du Vidourle 

 « Pagayer ensemble, 
 rire, observer les berges… 
 le Vidourle devient un terrain 
 de jeu paisible et vivant. » 
Julie, 42 ans, Rennes

  Détendez-vous dans les spots 
  de bien-être

 « Un massage, 
 le chant des cigales, 
 le temps qui 
 s’étire…  on se laisse 
 porter.» 
  Mathilde, 23 ans, Montpellier

Prendre de la hauteur  

 « Voir le paysage 
 depuis les arbres, respirer, 
 se dépasser un peu… 
 un moment à la fois ludique 
 et ressourçant. » 
Thomas, 31 ans, Lille
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Le goût du Sud 

 « La sauce mijotait 
 depuis des heures… ça sentait 
 le vin, la garrigue, et les repas 
 qui rassemblent. » 
Yves, 57 ans, Villevielle

  La liberté en famille 

 « Découvrir en famille 
 cette balade entre vignes 
 et garrigue, c’est ça 
 la liberté. » 
  Julie, 39 ans, Toulouse

Une tradition vivante 

 « C’est impressionnant 
 de voir les gardians et 
 les taureaux travailler 
 ensemble. On sent que 
 la tradition est bien 
 vivante. » 
Aïcha, 42 ans, Lyon

Quand l’arène retient 
son souffle 

 « Quand le taureau 
 surgit, tout se tait d’un coup. 
 On sent que c’est bien plus 
 qu’un spectacle. » 
Lucie, 28 ans, Nîmes

Une aventure 
avec Aglaé 

 « Aglaé n’en faisait 
 qu’à sa tête ! On a bien rigolé, 
 c’était une super aventure. » 
Thomas, 9 ans, Paris

Course camarguaise 
dans les arènes de Sommières 
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L’or vert 

 « Une huile dorée, 
 fruitée, amère juste ce 
 qu’il faut… le soleil dans 
 la bouche. » 
Carla, 45 ans, Marseille

Au marché du Sud 

 « Entre les étals, 
 tout le monde se parle. 
 C’est ça, le vrai marché 
 du Sud. » 
André, 72 ans, Sommières

Une garrigue 
à partager 

 « Un vigneron, un verre, 
 la garrigue autour… j’ai compris 
 ce que voulait dire le Sud. » 
Mireille, 60 ans, Nantes

Les parfums de 
la garrigue 

 « Ça sentait fort le thym… 
 je n’avais jamais senti une 
 plante comme ça. » 

Lucas, 9 ans, Toulouse 

La mémoire de la pierre 

 « Ces pierres racontent 
 des siècles de patience 
 et d’ingéniosité.» 
Jean, 68 ans, Aujargues
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SAVOIRS
ET
SAVOIR-FAIRE
CRAFTSMANSHIP AND TRADITIONS

Ici, les saveurs ont le goût du Sud
et la chaleur des rencontres.

Huiles d’olive, vins, miels, fromages et fruits
mûris au soleil racontent un art de vivre simple
et généreux.

Derrière chaque étal ou atelier, il y a un visage,
un accent et une histoire à partager.

Le Pays de Sommières se savoure à chaque
pas — dans les marchés colorés, les caves
voutées et les ateliers d’artisans.

Here, flavours carry the warmth of the South
and the taste of authenticity. Olive oil, wine,
honey and goat cheese tell the story of a gene-
rous land and passionate people.

 Le pélardon, fromage 
 de chèvre AOC 
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Les olives et l’huile d’olive font partie de l’iden-
tité du Pays de Sommières. Les producteurs
locaux perpétuent la tradition des variétés mé-
diterranéennes — Picholine, Lucques — pour
créer des huiles dorées, fruitées et équilibrées.
Autre fierté du territoire, le Pélardon, fromage
de chèvre AOP, raconte la garrigue dans sa for-
me la plus pure. Affiné avec soin, il reflète les
senteurs de thym, de romarin et de miel. On le
savoure sur les marchés ou accompagné d’un
verre de vin AOC Sommières.

Le terroir s’exprime aussi dans le miel de gar-
rigue, les confitures maison ou les herbes aro-
matiques. Chaque saison apporte ses couleurs
et ses saveurs, à découvrir chez les produc-
teurs et dans les boutiques locales.

Du champ à la table, c’est tout un art de vivre
que l’on partage ici : simple, sincère et géné-
reux.

Here, every flavour tells a story — from golden
olive oil and Pélardon goat cheese to honey and
fruits of the Vidourle valley.
Crafted by passionate producers, these pro-
ducts reflect the warmth and authenticity of
southern life.

Produits 
du 
terroir
LOCAL FLAVOURS

Ici, chaque produit 
a le goût du soleil et 
la patience du geste.
Dans les oliveraies, 
dans les vignes, 
on cultive 
le savoir-faire du Sud : 
respect de la terre, 
travail manuel, 
authenticité.

Retrouvez 
toutes les offres 
Artisans / Producteurs
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Ici, le vin fait partie de l’histoire
depuis plus de 27 siècles.

Des vestiges de culture viticole et des am-
phores retrouvées à Calvisson témoignent de
la présence des Étrusques, bien avant les
Romains. Aujourd’hui, la dénomination géo-
graphique Languedoc–Sommières, reconnue
par l’INAO depuis 2011, rassemble treize com-
munes du Gard.

Elle s’étend des collines de Calvisson aux
coteaux de Villevieille, offrant des vins rouges
puissants et élégants, issus principalement de
Syrah, Grenache, Mourvèdre ou Carignan.

Autour de cette appellation, le territoire culti-
ve également une belle diversité de vins rosés
et blancs, produits en IGP Pays d’Oc ou du
Gard, qui traduisent la richesse des sols et
l’équilibre du terroir.

Dans leurs caves ou domaines, les vignerons
accueillent le visiteur avec passion. Chaque
rencontre raconte une histoire de terroir, de
famille et de transmission.

With over 27 centuries of wine heritage, the
Sommières area produces powerful reds,
fresh rosés and bright whites.
Here, every vineyard tells a story of sun, stone
and shared passion.

Le 
vignoble
AOC Languedoc–Sommières
SOMMIÈRES, LAND OF RED WINES 
AND LIVING HERITAGE
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Vignobles 
et 
découvertes
Camargue, Languedoc, Muscat de Lunel

Le vignoble en famille. Un sac à dos, quelques
défis et beaucoup de curiosité : dans les
vignes, la balade devient un terrain d’explora-
tion pour petits et grands. Retrouvez le sac
Comporte auprès des professionnels labellisés
Vignobles & Découvertes.

Exploring the vineyards as a family. With a
backpack, playful challenges and plenty of cu-
riosity, a walk through the vines becomes a
shared adventure for all ages. The “Comporte”
backpack is available from Vignobles & Décou-
vertes accredited wine estates and partner
Tourist Offices.

Le Pays de Sommières fait partie de la desti-
nation labellisée « Vignobles & Découvertes –
Camargue, Languedoc, Muscat de Lunel », un
réseau qui valorise l’accueil, la découverte du
patrimoine viticole et les expériences œnotou-
ristiques de qualité.

Ce label national distingue les destinations
où le vin se découvre autrement : en rencon-
trant les vignerons, en parcourant les pay-
sages viticoles et en partageant l’art de vivre
méditerranéen.

The Sommières area is part of the “Vignobles et
Découvertes – Camargue, Languedoc, Muscat
de Lunel” destination, which promotes quality
wine-tourism experiences across southern
vineyards.

 Balade découverte-dégustation 
 Domaine de Trépaloup 
Marcher dans les vignes, écouter une 
histoire vraie, savourer le vin autrement.
T / 04 66 77 48 39, Saint-Clément

 Balade Vignoble des Vignerons 
 du Sommiérois 
À VTT, entre vignes et panneaux ludiques, 
le vin se découvre en s’amusant.
T / 04 66 80 03 31, Sommières

 Balade découverte au Mas Granier 
Cheminer entre vignes et garrigue, respirer,
observer, se laisser guider par le paysage.
T / 04 66 80 01 21, Aspères

 Domaine Costes Cirgues 
Découvrir le vin autrement, dans le respect
du vivant et du temps.
T / 04 66 71 83 85, Sommières

Le vignoble en famille. Un sac à dos, quelques
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Ici, la créativité s’exprime 
au rythme du territoire.

Des artisans passionnés redonnent vie à la
matière : bois d’olivier, pierre, céramique,
cuir, métal ou tissu.

Chaque création raconte une histoire, un
savoir-faire transmis, revisité ou réinventé.

Céramistes, couteliers, bijoutiers, illustra-
teurs, verriers ou potiers partagent la même
philosophie : travailler lentement, avec
respect et exigence, dans le sillage des
gestes méditerranéens.

Leurs œuvres prolongent l’identité du
territoire — une alliance subtile entre tradi-
tion et modernité, inspirée par la lumière, la
nature et les rencontres.

On les découvre dans leurs ateliers, sur les
marchés d’artisans ou lors des rendez-vous
de l’été, où la convivialité se mêle à la beauté
du geste.

In Sommières and the surrounding villages,
artisans and makers keep tradition alive.
Wood, clay, stone or glass — each piece
reflects the spirit of the South, shaped by
time, light and passion.

Artisans 
et créateurs
ARTISANS AND MAKERS

 Atelier filage de Verre, 
 l’atelier dans les bois  
La flamme, le geste, la matière : le verre
prend vie sous vos yeux.
T / 06 87 06 49 33, Sommières

 Boutique-atelier Le Perroquet Zébré 
Entrer, flâner, s’étonner : la création locale
s’expose et surprend.
T / 04 66 88 03 04, Sommières

 Maison du Boutis 
Entrer dans un lieu hors du temps, où chaque
point raconte une histoire.
T / 04 66 01 63 75, Calvisson

 Confection Bois 
Toucher le bois, comprendre la matière, voir
naître des pièces uniques.
T / 06 64 56 95 90, Parignargues

Retrouvez 
toutes les offres 
Artisans / Créateurs

 Boutique Jeux de mains 
 jeux de vilains à Sommières 
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Ici, on aime se retrouver.

À la belle saison, les places s’animent, la
musique s’invite sous les platanes et les
terrasses deviennent des lieux de fête.

Marchés, festivals, concerts, expositions ou
fêtes votives : chaque village cultive sa convi-
vialité et son accent.

Entre traditions et créations, le Pays de
Sommières se découvre aussi au rythme de
ses soirées, de ses couleurs et de ses ren-
contres.

Here, every evening is a celebration — music,
markets and friendly gatherings bring the
villages to life all year round.

SORTIR 
ET 
PARTAGER
  EVENTS, MARKETS AND SOUTHERN SPIRIT
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Beneath the plane trees, the stalls overflow
with colours and scents.
Here, the market is more than a meeting place
— it’s a way of life, an open-air conversation
between producers and visitors.
Every day, a new village, a new market, and
always the same southern warmth.

Liste des Marchés

Commune Jour
Sommières samedi matin
Calvisson dimanche matin
Junas mardi matin
Parignargues mercredi matin
Souvignargues mardi matin
Villevieille jeudi soir (18-20h)

Marché saisonnier 
Sommières, marché nocturne (juillet–août).

Retrouvez les détails et dates actualisées 
sur ot-sommieres.com/agenda

Marchés 
et
rencontres
MARKETS AND ENCOUNTERS 

Sous les platanes, 
les étals débordent de couleurs 
et de parfums.

Ici, le marché est plus qu’un rendez-vous : c’est
un art de vivre, une conversation à ciel ouvert
entre producteurs et visiteurs. Chaque jour, les
villages du Pays de Sommières offrent un
marché différent : fruits et légumes du terroir,
fromages, vins, olives, miel ou artisanat local.

Le plus emblématique est celui de Sommières,
chaque samedi matin, où habitants et
voyageurs se retrouvent dans une ambiance
méridionale pleine de vie. Flâner, goûter,
échanger — ici, tout invite à savourer la convi-
vialité du Sud.

www.ot-sommieres.com

Toute l’actualité 
de l’Office de Tourisme.

Suivez-nous !   
F I Y
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De mai à septembre, 
le Pays de Sommières célèbre
ses fêtes votives, moments 
forts de la vie locale.

Dans chaque village, ces rendez-vous allient
ferveur, convivialité et respect des traditions
camarguaises.

Les rues se parent de fanions, les abrivados et
bandidos rassemblent chevaux, taureaux et
gardians, tandis que les courses camar-
guaises animent les arènes.

À Sommières, la célèbre Gase fait vibrer le
pont et les ruelles : un galop spectaculaire,
attendu chaque été.

La Fé di Biòu, « la foi dans le taureau », incarne
l’attachement profond des habitants à cette
culture de la bouvine, où respect de l’animal,
passion et transmission sont essentiels.

Plusieurs manades du territoire perpétuent
cet esprit. Certaines ouvrent leurs portes pour
faire découvrir leur travail, leurs chevaux et
leurs traditions : une immersion authentique
dans l’âme camarguaise.

Ces fêtes, préparées avec soin et partagées
avec enthousiasme, traduisent la convivialité
et l’identité fière du Pays de Sommières.

From May to September, every village cele-
brates its “fête votive” — a vibrant mix of
Camargue horses, bulls and southern joy.
Abrivados, bandidos and the famous Gaze of
Sommières reflect a living tradition built on res-
pect, pride and togetherness.

 Abrivado :   passage festif 
des taureaux dans les rues.

 Bandido :   retour des taureaux 
après la fête.

 Manade :   élevage traditionnel 
camarguais.

 La Gase :   grande abrivado emblé-
matique de Sommières dans le Vidourle.

 Course camarguaise :   jeu traditionnel 
dans les arènes, célébrant l’agilité des 
raseteurs et la bravoure du taureau.

Traditions 
locales
LOCAL TRADITIONS 

ICI
ON DIT...

Here we say
 La fête à Calvisson 

 La Gase à Sommières
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 Été    
Jazz à Junas (Junas) 
Dans le décor spectaculaire des carrières illu-
minées, le jazz prend une dimension unique
sous les étoiles.

Cinéjazz à la Tour (Sommières) : Trois soirées
Jazz et cinéma en plein air investissent un lieu
patrimonial emblématique de la cité. Sous les
étoiles, concerts et projections se répondent
dans une atmosphère conviviale.

Rencontres de la Pierre (Junas)
Dans les anciennes carrières, la pierre devient
matière vivante : démonstrations de savoir-
faire, expositions et rencontres mettent à
l’honneur les métiers liés au patrimoine miné-
ral du territoire, dans une atmosphère convi-
viale et artistique.

 Automne 
1,2,3 Soleil (Pays de Sommières)
Festival jeune public : spectacles et décou-
vertes artistiques pour petits et grands.

Festivalito (Salinelles) 
Festival d’arts vivants aux influences franco-
colombiennes, mêlant spectacles, musique et
rencontres dans une atmosphère chaleureuse.

Synest (Sommières)
Festival des jeunes artistes : musique, danse
et créations contemporaines investissent la
scène locale.

 Hiver 
Les Trad’Hivernales (Sommières) 
Musique et danses traditionnelles du monde
animent l’hiver sommiérois dans une ambian-
ce chaleureuse et festive.

From jazz echoing through ancient quarries to
open-air cinema under the Tour’s lights, Som-
mières celebrates culture in every form — live-
ly, generous and always close to people.

Ici, 
la culture se partage 
toute l’année, au fil 
des saisons.

 Printemps 
Clap – Festival du Film (Sommières) 
Au cinéma Le Venise, le cinéma indépendant
est à l’honneur : courts et longs métrages, ren-
contres et ateliers prolongent l’expérience
autour du 7e art.

Festivals

Retrouvez 
toutes les offres 
évènements 
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En saison, les soirées vigneronnes réunissent
habitants et visiteurs autour des saveurs
locales. Les vignerons du territoire font
découvrir leurs cuvées, accompagnées de
produits du terroir, dans une ambiance
musicale et décontractée.

De Sommières à Calvisson, chaque rendez-
vous met en avant la convivialité et le plaisir de
la rencontre. On y partage un verre, un plat et
souvent des chansons — tout ce qui fait la
chaleur du Sud.

Summer evenings filled with wine, food and
music — a taste of southern conviviality.

Soirées 
vigneronnes
WINEGROWERS’EVENINGS 

 Les Estivales 
 sur la Place du Marché 
 à Sommières Retrouvez les dates sur

ot-sommieres /agenda
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Ici, les saveurs se partagent autour d’une table,
sur un marché ou dans une boutique. Goûter,
sentir, échanger.

Du marché du samedi aux caves voûtées, des
terrasses ombragées aux boutiques du terroir,
le Pays de Sommières se savoure à chaque
pas.

Derrière chaque produit, il y a un visage, une
histoire, un accent du Sud — et toujours l’envie
de partager.

From markets to wine cellars, every flavour tells
a story — of people, places and southern
generosity.

Produits du terroir/producteurs
 Les Frérots Givrés 
Goûter, sourire, revenir : la gourmandise 
devient un souvenir.
T / 07 82 95 88 59, Sommières

 Hortus de la Vernaison 
Sentir, distiller, transformer : les plantes 
livrent leurs secrets.
T / 06 27 82 42 65, Souvignargues

 Au jardin de Bizac 
Ralentir, observer, apprendre : les plantes 
deviennent des alliées.
T / 06 88 58 61 29, Calvisson

 Moulin de Villevieille et visite 
 et dégustation 
Voir, sentir, goûter : l’huile d’olive se découvre
avec tous les sens.
T / 04 66 80 03 69, Villvieille

Restaurants
 Le Nulle Part Ailleurs 
S’installer, savourer, oublier le temps 
au cœur de la cité.
T / 09 51 30 48 36, Sommières

 Le 1818 - Château de Pondres 
Déguster, surprendre les sens, vivre 
une expérience gastronomique affirmée.
T / 04 66 35 97 20, Villevieille

 Ristorante Sansavino 
S’attabler, partager, savourer l’Italie comme 
à la maison.
T / 04 66 80 09 85, Sommières

 Les Korrigans du Vidourle 
S’installer face au fleuve, savourer l’instant.
T / 04 66 51 61 74, Sommières

Où 
savourer 
et 
acheter
TASTE & SHOP LOCAL

Retrouvez 
toutes les offres 
Restaurants



Dégustation d''huile d''olive !

Olives et tapenades - Produits régionaux - Huiles d'olives et AOP Nîmes

154, avenue Cévennes
30250 VILLEVIEILLE
Tel: 04.66.80.03.69

www.moulindevillevieille.com

Ouverture: 
du lundi au samedi
de 9h00 à 12h30 
et de 14h00 à 19h00

Dégustation d''huile d''olive !Dégustation d''huile d''olive !

Ouvert du mardi au vendredi : 
8h30 - 12h00 et 14h30 - 18h00 

samedi : 9h30 - 13h00

Fabrique et vente de biscuits (Sucré et salé)
Dégustation sur place (Café - thé - boissons)

ZA de l’Arnède - 177 rue de la Socomi 30250 Sommières 
Tel: 06 42 39 86 21 - info@biscuiteriesommieres.com

-10% de remisesur présentation de ce bon

Toute l’actualité de l’Office de Tourisme.

Suivez-nous !   F I Y



Vins AOP Languedoc Sommières
Vins IGP Cévennes 

Tél : 33 (0)4 66 77 89 71 
earl@domaine-sauvaire.fr
www.domaine-sauvaire.fr 

165, chemin du Mas de
Reilhe Mas de Reilhe 

30260 CRESPIAN

 DOMAINE DES SAUVAIRE 

L’Esplanade
Bar - Restaurant 

SOMMIERES

2 rue Eugene ROUCHE 
30250 SOMMIERES

04 66 73 74 85

L’Esplanade
Bar - Restaurant 

SOMMIERES

2 rue Eugene ROUCHE 
30250 SOMMIERES

04 66 73 74 85

Les chocolats Courtin sont créés avec amour, 
passion et dévouement. Une combinaison d'art 
et de savoir-faire artisanal, délicatement pré-
parée à base de produits nobles. Pour offrir des 
souvenirs qui deviendront certainement une 
tradition.

www.courtin-chocolatier.com
8 PLACE DE LA RÉPUBLIQUE, SOMMIÈRES. T / 04 66 35 32 04

VINS &
REGIONALES

SPECIALITES - PRODUITS REGIONAUX
PANIERS GARNIS

FROMAGES
CHARCUTERIES

4 rue Général
Bruyère
Sommières

descevennesalacamargue
@gmail.com04.66.71.21.15

Ouvert du Mardi au Vendredi : 9h30-13h00 & 14h45-19h45
Samedi : 9h-20h00

+  150
BIERES

SUIVEZ-NOUS 

VINS &
REGIONALES

+  150
BIERES

VINS &+  150 FROMAGES
CHARCUTERIES

FROMAGES

SPECIALITES - PRODUITS REGIONAUX
PANIERS GARNIS

SUIVEZ-NOUS 

Ouvert du Mardi au Vendredi : 9h30-13h00 & 14h45-19h45Ouvert du Mardi au Vendredi : 9h30-13h00 & 14h45-19h45

descevennesalacamargue

Ouvert du Mardi au Vendredi : 9h30-13h00 & 14h45-19h45
Samedi : 9h-20h00Samedi : 9h-20h00

4 rue Général
Bruyère
Sommières
Bruyère
Sommières
Bruyère

Samedi : 9h-20h00

04.66.71.21.15 descevennesalacamarguedescevennesalacamargue
@gmail.com
descevennesalacamargue
@gmail.com
descevennesalacamargue

Samedi : 9h-20h00
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PROLONGEZ
L’ESCAPADE 
EXTEND YOUR JOURNEY

Depuis Sommières, les horizons
du Languedoc sont à portée 
de route ou de rail.
Mer, garrigue, villes d’art 
ou montagnes : tout se rejoint
en moins d’une heure, le temps
d’une parenthèse à vivre 
ou d’un détour sur le chemin 
du retour.

pays 
de
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 La Camargue 
 30 min    env. 1h

Une échappée sauvage ! 
À seulement 30 minutes de Sommières, la
Camargue vous plonge dans un décor unique
où nature et traditions vibrent à l’unisson. Entre
marais, sansouïres et rizières, observez
flamants roses et chevaux en liberté. 
Aventurez-vous dans les réserves naturelles,
explorez Aigues-Mortes et ses remparts, et
vibrez au rythme des fêtes camarguaises. 

 env. 1h

 La Méditerranée 
  40 min    env. 1h10

À 40 minutes à peine, Le Grau-du-Roi, Aigues-
Mortes ou La Grande-Motte offrent plages,
ports et balades au bord de l’eau.

En transport, le bus LiO 136 vers Lunel Gare
puis le TER permettent de rejoindre le littoral
sans voiture. 

From Sommières, the landscapes of Languedoc
are within easy reach by road or rail.
Sea, garrigue, historic towns or mountains — all
less than an hour away, for a detour or an
extra moment to savour. 

  40 min    env. 1h10
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En voiture, comptez environ 30 minutes pour
atteindre Quissac ou Sauve, portes du Parc
national.
L’itinéraire est aussi desservi par la ligne Lio
112, une belle option pour voyager autrement.

 Les Cévennes 
 50 min    env. 1h20

Vers le nord, les Cévennes s’élèvent en dou-
ceur : collines, rivières et villages de pierre.

 env. 1h20

 Nîmes 
 25 min    env. 45 min

À 25 minutes de route, la Rome française dé-
ploie ses arènes, sa Maison carrée (classée à
l’UNESCO) et ses ruelles baignées de lumière.
Accessible en bus Lio 141 depuis Sommières,
Nîmes mêle patrimoine antique, terrasses et
culture vivante.

 Montpellier 
 35 min    env. 55 min

Ville solaire et vibrante, Montpellier séduit par
ses ruelles médiévales et son énergie cultu-
relle.
Rejoignez-la en 35 minutes par la route, ou en
une environ via bus Lio 136 jusqu’à Lunel Gare,
puis TER vers Montpellier Saint-Roch. Une es-
capade urbaine pleine de lumière.

 env. 45 min

 env. 55 min

Retrouvez
 les infos se déplacer 
en voiture
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L’équipe de l’Office de Tourisme
du Pays de Sommières vous 
accueille toute l’année pour
vous guider, vous conseiller 
et partager ses bons plans.
Retrouvez sur place nos 
brochures, la boutique du terroir,
la billetterie et un espace 
détente climatisé.

The Tourist Office welcomes 
you all year round with tips, maps, 
tickets and local products.

www.ot-sommieres.com

Horaires
d’ouverture

INFORMATIONS 
UTILES
USEFUL INFORMATION

www.ot-sommieres.comwww.ot-sommieres.com

 Bienvenue 
 à l’Office de Tourisme 

Se déplacer et se repérer
Accès depuis Sommières
• à 25 min de Nîmes, 35 min de Montpellier.
• Voie verte : itinéraire sécurisé Fontanès –

Caveirac , idéale à vélo ou à pied.
• Parkings gratuits autour du centre

historique.

Accès routier 
• Autoroute A9 – sortie Gallargues-

le-Montueux (à 10 km).
• D999 (axe Nîmes ↔ Montpellier).

En train 
• Gares les plus proches : Nîmes-Centre,

Nîmes-Pont-du-Gard, Lunel et Vergèze-
Codognan, toutes à moins de 30 min 
de Sommières.

En avion 
• Aéroport de Nîmes-Alès-Camargue-

Cévennes (45 min)
• Aéroport de Montpellier-Méditerranée 

(35 min).

Transports régionaux 
• Lignes liO (région Occitanie) desservant

Sommières depuis Nîmes, Lunel et
Montpellier.

• Horaires et itinéraires disponibles sur
www.lio-occitanie.fr.

Mobilité douce 
• Voie verte Fontanès – Caveirac : 

itinéraire sécurisé à pied, à vélo ou 
en roller.

• Bornes de recharge pour véhicules
électriques à Sommières : 
.  bd Eugène Roucher (près des arènes), 
.  Hôtel l’Estelou, 
.  rue des Reboussiers, 
.  rue Raoul Gaussen (parking Lidl).

Easy to reach — by car, train, plane or bike.
Sommières lies halfway between Nîmes 
and Montpellier, with regional buses and 
a Greenway for soft mobility.

Préparer votre séjour
• Carte interactive et

itinéraires : scannez
le QR code pour
explorer les sentiers,
circuits vélo et
villages.

• Billetterie en ligne : spectacles, visites
guidées, activités nature.

• Hébergements : hôtels, gîtes, chambres
d’hôtes et campings.

• Guides & brochures à consulter ou
télécharger.

Find trails, book tickets and discover all our
brochures online.

Labels et engagements
Le Pays de Sommières s’engage pour un
tourisme durable et accueillant.
• Distinction locale Tourisme Durable :

acteurs du territoire investis dans la
transition.

• Accueil Vélo : hébergements, sites 
et services adaptés aux cyclistes.

• Destination d’Excellence 2026 : 
une démarche collective pour la qualité 
de l’accueil.

Committed to sustainable, welcoming and
quality tourism.

Contacts utiles
Urgences : 112
Médecins de garde : 15
Gendarmerie Sommières : 17
Taxis et transports : liste disponible à l’OT
Pharmacie : 3237



l’Office
de tourisme
du Pays de
Sommières

Office de Tourisme du Pays de Sommières 
1 Quai Cléon Griolet. 30250 Sommières 
T/ +33 (0)4 66 80 99 30 
accueil@ot-sommieres.fr 

N° d’immatriculation 
ATOUT FRANCE : IM030260001

Les informations, bien que diffusées et vérifiées,
peuvent être soumises à des changements de der-
nière minute. En aucun cas la responsabilité de
l’Office de Tourisme ne peut être engagée. 

Les contenus liés aux dégustations et produits
alcoolisés s’inscrivent dans une démarche de
consommation responsable.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à
consommer avec modération.

Ne pas jeter sur la voie publique.
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